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«WORLD GREEN TAXATION FUND»

The construction of Heptapolis in the Greater Delphi area (www.heptapolis.com) has already secured the required building space comprising 
a total of 15 million square meters. The cost of the “Heptapolis - Trilogy” projects is extremely high and requires special studies of European 
programmes, investment and banking institutions and the proposed inventive body “World Green Taxation Fund” (WGTF) of population type, 
based on the requested positive response of the 193 member states of the United Nations and UNESCO.

Requested Proposal
The requested proposal will be submitted to the UN and will concern the “ World Green Taxation Fund “ (WGTF), the basic structure of which 
is as follows:
1) Each UN Member State will certify to the management body a certain number of population at the end of each annual census period.
2) For each person of the population, each state will pay to the WGTF an amount of one euro or one dollar per year, for a specific period of 10 
years, to be used for the completion of the construction projects of Heptapolis as well as the current beneficial programs of the UN and UNESCO, 
which will share in the annual income of the WGTF.
Note: the Member States of China and India, because of their overpopulation, will be included in the equal population numbering of the Member 
States of the European Union.
3) In return for one euro or one dollar per year for each person will be the free provision of 10 documented Avatar e-Learning Digital Courses 
of Education, Culture and Civilisation, in Greek or English, which will be increased each year by ten new courses selected by the competent 
bodies of the Ministry of Education of each country.
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«ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΤΑΜΕΙΟ ΠΡΑΣΙΝΗΣ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑΣ»
Η οικοδόμηση της Heptapolis στην ευρύτερη περιοχή των Δελφών (www.heptapolis.com) έχει ήδη εξασφαλισμένο τον απαιτούμενο οικοδομικό 
χώρο που περιλαμβάνει συνολικά 15 εκατομμύρια τετραγωνικά μέτρα. Το κόστος των έργων του φορέα «Heptapolis – Τριλογία» είναι εξαιρετικά 
μεγάλο και απαιτεί ειδικές μελέτες Ευρωπαϊκών προγραμμάτων, επενδυτικών και τραπεζικών φορέων αλλά και του προτεινόμενου ευρηματικού 
φορέα «Παγκόσμιο Ταμείο Πράσινης Φορολογίας» (Π.Τ.Π.Φ.) πληθυσμιακού τύπου, βασισμένου στην αιτούμενη θετική ανταπόκριση των 193 
κρατών – μελών του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών και της UNESCO.

Αιτούμενη Πρόταση
Η αιτούμενη πρόταση θα υποβληθεί στον Ο.Η.Ε και θα αφορά το «Παγκόσμιο Ταμείο Πράσινης Φορολογίας» (Π.Τ.Π.Φ.), η βασική δομή της 
οποίας είναι η ακόλουθη:
1) Κάθε κράτος – μέλος του Ο.Η.Ε. θα πιστοποιεί στο φορέα διαχείρισης έναν συγκεκριμένο αριθμό πληθυσμού στο πέρας κάθε ετήσιας 
περιόδου απογραφής.
2) Για κάθε άτομο του πληθυσμού, κάθε κράτος θα καταβάλλει στο Π.Τ.Π.Φ. ποσό ενός ευρώ ή ενός δολαρίου ετησίως, για μια συγκεκριμένη 
περίοδο 10 ετών, που θα αφορά στην ολοκλήρωση των οικοδομικών έργων της Heptapolis καθώς και των τρεχόντων ευεργετικών προγραμμάτων 
του Ο.Η.Ε. και της UNESCO, που θα μετέχουν στα ετήσια έσοδα από το Π.Τ.Π.Φ.
Σημείωση: τα κράτη μέλη της Κίνας και της Ινδίας, λόγω του υπερπληθυσμού τους, θα υπάγονται στην ισότιμη αρίθμηση πληθυσμού των κρατών 
– μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
3) Ως ανταπόδοση του ενός ευρώ ή ενός δολαρίου ετησίως για κάθε άτομο θα είναι η δωρεάν παραχώρηση 10 τεκμηριωμένων ψηφιακών 
Μαθημάτων Επιμόρφωσης, πολιτισμού και κουλτούρας, σε γλώσσα ελληνική ή αγγλική, του Avatar e-Learning, τα οποία κάθε νέο έτος θα 
προσαυξάνονται κατά δέκα νέα μαθήματα που θα επιλέγουν οι αρμόδιοι φορείς του Υπουργείου Παιδείας κάθε χώρας.
4) Διευκρινίζεται ότι, σε μία περίοδο 10 ετών, κάθε ένα άτομο θα έχει πληρώσει 10 ευρώ ή 10 δολάρια συνολικά και θα έχει στη διάθεσή του 
100 ψηφιακά Επιμορφωτικά Μαθήματα κορυφαίων παιδαγωγών, διδασκάλων, καθηγητών και επιστημόνων που θα αποτελούν μία έγκριτη 
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4) It is specified that, over a period of 10 years, each person will have paid 10 euros or 10 dollars in total and will have access to 100 digital 
Training Courses by leading educators, teachers, professors and scientists, forming a prestigious digital library of renowned intellectual au-
thority, which will act as a leading educational institution of complementary knowledge, the possession of which will contribute to the uplift of 
the intellectual level of every population and every nation, on every continent, on every planet. 
5)A large part of the Training Courses is already completed in the digital library of “Avatar e-Learning” which started in 2015 the compilation 
and integration of the Training Courses for primary, secondary and tertiary education of students in each country.
6) It is proposed that the financial management of the funds received by the WGTF be undertaken by the competent services of the United 
Nations, while the intellectual management of the Avatar e-Learning courses will be undertaken by the competent services of UNESCO, in the 
context of its struggle for the education of the peoples of the Earth, which is one of the dominant projects of its statutes.
7) In the digital Heptapolis (www.heptapolis.com ) there are already 3D representations of all the necessary building complexes of the UN, 
UNESCO and the EUROPEAN UNION as well as the descriptions of the activities of the 193 UN member states within Heptapolis.

The main entrance to the Acropolis of Heptapolis The entrance to the UNESCO building
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ψηφιακή βιβλιοθήκη εγνωσμένου πνευματικού κύρους, η οποία θα επενεργεί ως κορυφαίος επιμορφωτικός φορέας συμπληρωματικών 
γνώσεων, η κατοχή των οποίων θα συντελεί στην ανόρθωση του πνευματικού επιπέδου κάθε πληθυσμού και κάθε κράτους, σε κάθε ήπειρο, 
σε ολόκληρο τον πλανήτη. 
5)Ένα μεγάλο μέρος των Επιμορφωτικών Μαθημάτων είναι ήδη ολοκληρωμένο στην ψηφιακή βιβλιοθήκη του “Avatar e-Learning” που 
ξεκίνησε από το 2015 τη σύνταξη και την ένταξη των Επιμορφωτικών Μαθημάτων για την πρωτοβάθμια, τη δευτεροβάθμια και την τριτοβάθμια 
εκπαίδευση των σπουδαστών κάθε χώρας.
6) Η οικονομική διαχείριση των εισπραττόμενων χρημάτων από το Π.Τ.Π.Φ. θα προταθεί να αναληφθεί από τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, ενώ η πνευματική διαχείριση των μαθημάτων του Avatar e-Learning θα προταθεί να αναληφθεί από τις 
αρμόδιες υπηρεσίες της UNESCO, στο πλαίσιο του αγώνα της για την επιμόρφωση των λαών της Γης, που αποτελεί ένα από τα κυρίαρχα έργα 
του καταστατικού της.
7) Στην ψηφιακή Heptapolis (www.heptapolis.com ) υπάρχουν ήδη σε 3D απεικονίσεις όλα τα απαραίτητα κτιριακά συγκροτήματα του Ο.Η.Ε., της 
UNESCO και της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ καθώς και οι περιγραφές δραστηριοποίησης των 193 κρατών – μελών του Ο.Η.Ε. εντός της Heptapolis.

Panoramic view of the Acropolis in Heptapolis
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The strict observance of the rules set out in the Charter 
of the United Nations and UNESCO

Knowing in depth the difficulties we face in the implementation of the project “The World Green Taxation Fund 
and Heptapolis”, we are trying to mobilize the belief of the representatives of governments and peoples that 
only the collective and unanimous cooperation of Earth scientists in the research and experimental labora-
tories of Heptapolis will increase the chances that humanity will be able to address in a more effective way 
the major problems of Climate Change and the Ecosystem, as well as the problems of education, poverty, 
social inequality and the implementation of Justice, where and as needed.

We have the honour to invite you, to inform you and to urge you to join us in our common effort to justify the 
request that we will soon submit to the United Nations Organization and UNESCO to approve their participa-
tion as financial and operational managers in the Delphi Vision programme, as adapted to the interpretation 
of the articles of the Charter of the Organization, which is the exclusive landmark of our actions without any 
interference or alteration.
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Η πιστή τήρηση των κανόνων που αναφέρονται στους 
Καταστατικούς Χάρτες του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, 
της UNESCO και της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Γνωρίζοντας σε βάθος τις δυσκολίες που καλούμεθα να αντιμετωπίσουμε στην εκτέλεση του προγράμματος 
«Το Παγκόσμιο Ταμείο Πράσινης Φορολογίας και η Heptapolis», προσπαθούμε να κινητοποιήσουμε την πίστη 
των εκπροσώπων των κυβερνήσεων και των λαών ότι μόνο με την ομαδική και ομόψυχη συνεργασία των 
επιστημόνων της Γης στα ερευνητικά και πειραματικά εργαστήρια της Heptapolis θα αυξηθούν οι πιθανότητες 
να μπορέσει η ανθρωπότητα να αντιμετωπίσει με πιο αποτελεσματικό τρόπο τα μεγάλα προβλήματα της 
Κλιματικής Αλλαγής και του Οικοσυστήματος, καθώς και τα προβλήματα της επιμόρφωσης, της φτώχειας, 
της κοινωνικής ανισότητας και της εφαρμογής της Δικαιοσύνης, όπου και όσο αυτό απαιτείται.

Έχουμε την τιμή να σας προσκαλέσουμε, να σας ενημερώσουμε και να σας προτρέψουμε να συμπαρασταθείτε 
στην κοινή μας προσπάθεια να δικαιωθεί το αίτημα που σε σύντομο χρόνο θα υποβάλουμε στον Οργανισμό 
των Ηνωμένων Εθνών, την UNESCO και την Ευρωπαϊκή Ένωση, προκειμένου να εγκρίνουν τη συμμετοχή 
τους ως οικονομικοί αλλά και επιχειρησιακοί διαχειριστές στο πρόγραμμα του Οράματος των Δελφών, όπως 
αυτό προσαρμόστηκε στην ερμηνεία των άρθρων του Καταστατικού Χάρτη του Οργανισμού, που αποτελεί 
αποκλειστικό ορόσημο των ενεργειών μας, χωρίς καμία απολύτως παρέμβαση ή αλλοίωση.

Το Όραμα των Δελφών
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UN: Chap. 1st, Article 31, paragraph 3
To achieve international cooperation to solve international problems of an economic, social, cultural and 
humanitarian nature, to develop and encourage respect for human rights ...
Answer:
In the context of the UN’s search for international partnerships, we considered it our duty to serve, with our 
own capabilities, the high aims of the Organization by founding the Association “OLYMPOS, World Spiritual 
Centre”, with the exclusive purpose of creating Heptapolis and putting it at the service of the Organization.

UN: Chap. 3 - Institutions, Article 7, paragraph 2
Such subsidiary bodies as may be deemed necessary may be established in accordance with this Charter.

Answer:
With the absolute conviction that the purposes of Heptapolis have tangential relations with specific articles 
of the UN, at the level of necessity, we considered that since the establishment of the “OLYMPOS” Association 
we are a subsidiary body serving the rules of the Organization and we try in every possible way to respond 
to the needs that arise, always within the framework defined by the specific articles of the Organization and 
UNESCO.

Tίτλος
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ΟΗΕ: Κεφ. 1ο, Άρθρο 31ο, Παράγραφος 3
...Να πετυχαίνουν διεθνή συνεργασία για την επίλυση διεθνών προβλημάτων οικονομικής, κοινωνικής, 
πολιτιστικής και ανθρωπιστικής φύσεως, για την ανάπτυξη και ενθάρρυνση του σεβασμού των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων …
Απάντηση:
Στα πλαίσια της αναζήτησης του Ο.Η.Ε. διεθνών συνεργασιών, θεωρήσαμε καθήκον μας να υπηρετήσουμε, 
με τις δικές μας δυνατότητες, τους υψηλούς σκοπούς του Οργανισμού ιδρύοντας το Σωματείο «ΟΛΥΜΠΟΣ, 
Παγκόσμιο Πνευματικό Κέντρο», με αποκλειστικό σκοπό τη δημιουργία της Heptapolis και να τη θέσουμε 
στην υπηρεσία του Οργανισμού.
ΟΗΕ: Κεφ. 3ο - Όργανα, Άρθρο 7ο, Παράγραφος 2
Επικουρικά Όργανα που θα θεωρηθούν αναγκαία μπορούν να ιδρυθούν σύμφωνα με τον Χάρτη αυτό.
Απάντηση:
Με την απόλυτη πεποίθηση ότι οι σκοποί της Heptapolis έχουν εφαπτόμενες σχέσεις με συγκεκριμένα 
άρθρα του Ο.Η.Ε., σε επίπεδο αναγκαιότητας, θεωρήσαμε ότι αποτελούμε από τη σύσταση του Σωματείου 
«ΟΛΥΜΠΟΣ» ένα επικουρικό όργανο υπηρέτησης των κανόνων του Οργανισμού και προσπαθούμε με κάθε 
δυνατό τρόπο να ανταποκριθούμε στις εκάστοτε διαμορφωμένες ανάγκες, πάντοτε εντός των πλαισίων που 
ορίζουν τα συγκεκριμένα άρθρα του Οργανισμού και της UNESCO.

ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΤΑΜΕΙΟ ΠΡΑΣΙΝΗΣ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑΣ

Ακολουθώντας τα σχετικά άρθρα του Ο.Η.Ε.

Το Όραμα των Δελφών
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UN: Chap. 6 - Peaceful Settlement of Disputes, Article 33
(1) In any dispute whose prolongation may endanger the maintenance of international peace and security, 
the parties concerned shall, in the first instance, endeavour to settle their dispute by negotiation, investiga-
tion, mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, recourse to local organizations or agreements, 
or by other peaceful means between themselves.
(2) The Security Council shall, when it deems it necessary, request the parties to resolve their dispute by 
such means.

Answer:
The Acropolis of Heptapolis will host the House of Amphictyons, which will be the 193 Members of Parlia-
ment, Ambassadors of the member states of the United Nations. The House is designated as the Permanent 
Consultative Body of the Organization with a building which will exist within the complexes of the Acropolis.  
The Table of Operation of the House of Amphictyons, in the form of a proposal, is prepared by the legal 
department of the Association and in its full analysis is part of our general proposal to be submitted to the 
United Nations. 

UN: Chapter 8 - Local Agreements, Article 52
Nothing in this Charter shall preclude the existence of local agreements or organizations concerned with 
the maintenance of international peace and security, which may be resolved by local action, provided that 
such agreements or organizations and their actions are consistent with the Purposes and Principles of the 
United Nations.
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ΟΗΕ: Κεφ. 6 – Ειρηνική Διευθέτηση Διαφορών, Άρθρο 33
1) Σε κάθε διαφορά που η παράτασή της μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη διατήρηση της Διεθνούς Ειρήνης 
και Ασφάλειας, τα ενδιαφερόμενα μέρη θα προσπαθούν, πρώτα απ’ όλα, να λύσουν τη διαφορά τους με 
διαπραγματεύσεις, έρευνα, μεσολάβηση, συνδιαλλαγή, διαιτησία, δικαστικό διακανονισμό, προσφυγή σε 
τοπικούς οργανισμούς ή συμφωνίες ή με άλλα ειρηνικά μέσα μεταξύ τους.
2) Το Συμβούλιο Ασφαλείας, όταν το κρίνει αναγκαίο, θα ζητά από τους διαδίκους να λύνουν τη διαφορά τους 
με τέτοια μέσα. 

Απάντηση: 
Στην Ακρόπολη της Heptapolis θα λειτουργεί η Βουλή των Αμφικτυόνων που θα είναι οι 193 Βουλευτές, 
Πρέσβεις των κρατών – μελών του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. Η Βουλή ορίζεται ως Διαρκές Συμβουλευτικό 
Όργανο του Οργανισμού με κτήριο το οποίο θα υπάρχει μέσα στα συγκροτήματα της Ακρόπολης. 
Ο Πίνακας λειτουργίας της Βουλής των Αμφικτυόνων, σε μορφή πρότασης, είναι έτοιμος από το νομικό τμήμα 
του Σωματείου και σε πλήρη ανάλυσή του αποτελεί μέρος της γενικότερης πρότασής μας που θα υποβληθεί 
στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών. 

ΟΗΕ: Κεφάλαιο 8 – Τοπικές Συμφωνίες, Άρθρο 52
Καμία διάταξη του Χάρτη αυτού δεν αποκλείει την ύπαρξη τοπικών συμφωνιών ή οργανώσεων, οι οποίες θα 
ασχολούνται με τη διατήρηση της Διεθνούς Ειρήνης και Ασφάλειας, και που μπορεί να λυθούν με τοπικές 
ενέργειες, με τον όρο ότι αυτές οι συμφωνίες ή οι οργανώσεις και οι ενέργειές τους θα συμφωνούν με τους 
Σκοπούς και τις Αρχές των Ηνωμένων Εθνών.

Το Όραμα των Δελφών
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Answer:
Within Heptapolis, where the United Nations Organization (www.heptapolis.com/acropolis-un-unesco/) will 
operate in the form of a branch in the Acropolis building complex, executive processes have been planned 
by our Association’s lawyers, who will try to relieve the central core of the Organization in New York of local 
cases. It should be borne in mind that any disputes that arise between two or more parties involved can be 
resolved in a simple manner, as the parties involved will “co-locate” within Heptapolis and arbitration will 
be facilitated to resolve any dispute. It should be noted that there will be no involvement of legal matters in 
the executive powers of Heptapolis whose resolution is a matter for the UN Security Council. 

UN: Chap. 12 - International Guardianship System, Article 75
The United Nations shall establish, under its authority, an International Guardianship System for the adminis-
tration and supervision of the territories which may be subject to it by subsequent special agreements. Such 
territories shall henceforth be referred to as the “Custodial Areas”.

Answer:
The Association “OLYMPOS, World Spiritual Centre” has placed the creation of Heptapolis from the outset in 
the administration of the International Guardianship System, as described in the articles of Chapter 12 of the 
United Nations Charter. Guardianship by the United Nations is considered essential and it is on this basis that 
the building complexes of the city in which the relevant services of the Organization will operate have been 
created. The “OLYMPOS” Association and the “Heptapolis - Trilogy” company will act only as advisory bodies. 
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Απάντηση:
Μέσα στην Heptapolis, όπου θα λειτουργεί σε μορφή παραρτήματος ο Οργανισμός των Ηνωμένων Εθνών 
(www.heptapolis.com/acropolis-un-unesco/) στο κτηριακό συγκρότημα της Ακρόπολης, έχουν προβλεφθεί 
εκτελεστικές διεργασίες από νομικούς του Σωματείου μας, οι οποίες θα προσπαθούν να αποφορτίσουν τον 
κεντρικό πυρήνα του Οργανισμού στη Ν.Υ. από υποθέσεις τοπικού χαρακτήρα. Να ληφθεί υπόψιν ότι οι τυχόν 
διαφορές που θα προκύπτουν μεταξύ δύο ή περισσοτέρων εμπλεκομένων μερών, θα μπορεί να επιλύονται 
με απλό τρόπο, δεδομένου ότι τα εμπλεκόμενα μέρη «θα συγκατοικούν» εντός της Heptapolis και η διαιτησία 
θα διευκολύνεται στην επίλυση κάθε διαφοράς. Επισημαίνεται ότι ουδεμία ανάμιξη νομικών θεμάτων θα 
υφίσταται στις εκτελεστικές εξουσίες της Heptapolis των οποίων η επίλυση αφορά στο Συμβούλιο Ασφαλείας 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. 

ΟΗΕ: Κεφ. 12 – Διεθνές Σύστημα Κηδεμονίας, Άρθρο 75
Τα Ηνωμένα Έθνη θα ιδρύσουν, υπό την εξουσία τους, ένα Διεθνές Σύστημα Κηδεμονίας για την διοίκηση και 
την εποπτεία των περιοχών που θα μπορούν να υπάγονται σε αυτή με μεταγενέστερες ιδιαίτερες συμφωνίες. 
Αυτές οι περιοχές αναφέρονται από εδώ και πέρα ως «περιοχές υπό Κηδεμονία».
Απάντηση:
Το Σωματείο «ΟΛΥΜΠΟΣ, Παγκόσμιο Πνευματικό Κέντρο» έχει θέσει εξ υπαρχής τη δημιουργία της Heptapo-
lis στη διαχείριση του Διεθνούς Συστήματος Κηδεμονίας, όπως αυτό περιγράφεται στα άρθρα του Κεφαλαίου 
12 του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. Θεωρείται ως απαραίτητη η κηδεμονία από τα Ηνωμένα 
Έθνη και σε αυτή τη βάση έχουν δημιουργηθεί τα κτηριακά συγκροτήματα της πόλης μέσα στην οποία θα 
λειτουργούν οι ανάλογες υπηρεσίες του Οργανισμού. Το Σωματείο «ΟΛΥΜΠΟΣ» και η εταιρία «Heptapolis – 
Τριλογία» θα λειτουργούν μόνον ως συμβουλευτικά όργανα. 

Το Όραμα των Δελφών
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UN: The main objectives of the guardianship system, in accordance with 
the purposes of the United Nations as set out in Article 1 of the Charter, 
will be: 
UN: a) To strengthen International Peace and Security.

Answer:
International Peace and Security are the exclusive management powers of the United Nations worldwide. In 
Heptapolis, if required by the United Nations, there will be space for United Nations agencies to administer 
the above matters, on such terms as the United Nations agencies themselves shall determine. 

UN: b) To promote the political, economic and social progress and ed-
ucational development of the inhabitants of the territories under guard-
ianship and their progressive development towards self-government and 
independence, as appropriate to the particular conditions of each territory 
and its inhabitants, in accordance with the freely expressed aspirations 
of the peoples and in accordance with the provisions contained in each 
guardianship agreement.

Answer:
The permanent population of Heptapolis will consist of scientists, teachers and students, rotating every 
year. Within the city, there will be safety zones to prevent services from mixing with the risk of information 
being dispersed inappropriately.
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ΟΗΕ: Οι βασικοί στόχοι του συστήματος κηδεμονίας, σύμφωνα με 
τους σκοπούς των Ηνωμένων Εθνών που υπάρχουν στο Άρθρο 1 του 
Καταστατικού Χάρτη, θα είναι:
ΟΗΕ: α) Να ενισχύσει τη Διεθνή Ειρήνη και Ασφάλεια.

Απάντηση:
Η Διεθνής Ειρήνη και Ασφάλεια αποτελούν αποκλειστικές εξουσίες διαχείρισης των Ηνωμένων Εθνών 
παγκοσμίως. Στην Heptapolis, εφόσον απαιτηθεί από τα Ηνωμένα Έθνη, θα υπάρχουν χώροι διαχείρισης 
των άνω θεμάτων για υπηρεσίες των Ηνωμένων Εθνών,  με όρους που οι ίδιες οι υπηρεσίες των Ηνωμένων 
Εθνών θα ορίσουν. 

ΟΗΕ: β) Να ευνοήσει την πολιτική, οικονομική και κοινωνική πρόοδο και 
τη μορφωτική ανάπτυξη των κατοίκων των υπό κηδεμονία περιοχών και 
την προοδευτική τους εξέλιξη προς την αυτοδιοίκηση και την ανεξαρτησία, 
όπως θα αρμόζει στις ιδιαίτερες συνθήκες  κάθε περιοχής και στους 
κατοίκους της, σύμφωνα με τους εκφραζόμενους ελεύθερα πόθους 
των λαών και κατά τις διατάξεις που θα περιλαμβάνει κάθε συμφωνία 
κηδεμονίας.

Απάντηση:
Ο μόνιμος πληθυσμός της Heptapolis θα αποτελείται από επιστήμονες, από εκπαιδευτικούς και από 
εναλλασσόμενους ανά έτος σπουδαστές. Εντός της πόλης θα υπάρχουν οικοδομικές ζώνες ασφαλείας, 
ώστε οι υπηρεσίες να μην αναμιγνύονται με κίνδυνο αλόγιστης διασποράς των πληροφοριών.

Το Όραμα των Δελφών
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Heptapolis, since its inception, has been a powerful “tool” for the United Nations and UNESCO, both in the field 
of Education, Culture and Humanitarianism and in the field of funding from sources that they will, for their 
own security, have a direct and indirect interest in funding.

UN: c) To encourage respect for human rights and fundamental freedoms 
for all, without distinction of race, sex, language or religion, and to devel-
op a sense of Interdependence among the peoples of the world.

Answer:
Heptapolis, in a world first, will offer a space for mutual cooperation to all 193 member states of the United 
Nations, which will “live together” within the city. In the Alexander the Great Library there will be a place for 
each state where the Ambassadors - Amphictyons who will represent and serve their countries as member 
states - will live on an equal footing. 
 
In the Acropolis, where the United Nations, UNESCO and 10 additional UN agencies will have separate head-
quarters buildings, there will be the cooperation offices of all 193 Member States with mutual use of AI and 
Digital Transformation, which will highlight all the UN agencies’ focus on Education, Humanitarian Progress 
and Scientific Development in addressing the risks of Climate Change and the Ecosystem as well as on the 
economic management outcomes of the peoples at the global level.
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Η Heptapolis, από τη σύστασή της, αποτελεί ένα δυνατό «εργαλείο» για τον Οργανισμό των Ηνωμένων Εθνών 
και την UNESCO, τόσο για τον τομέα της Εκπαίδευσης, του Πολιτισμού και του Ανθρωπισμού όσο και για τον 
τομέα της Χρηματοδότησης από πηγές που θα έχουν, για την ασφάλειά τους, άμεσο και έμμεσο συμφέρον 
να χρηματοδοτήσουν.

ΟΗΕ: γ) Να ενθαρρύνει το σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των θεμελιωδών ελευθεριών για όλους, χωρίς διάκριση φυλής, 
φύλου, γλώσσας ή θρησκείας και να αναπτύξει το συναίσθημα της 
Αλληλεξάρτησης των λαών του κόσμου.

Απάντηση:
Η Heptapolis, σε παγκόσμια ιδιομορφία, θα προσφέρει χώρο αμοιβαίας συνεργασίας και στα 193 κράτη – μέλη 
του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, τα οποία θα «συγκατοικούν» εντός της πόλης. Στη Βιβλιοθήκη Μέγας 
Αλέξανδρος θα υπάρχει για κάθε κράτος ένας χώρος ισότιμης διαμονής των Πρεσβευτών – Αμφικτυόνων 
που θα εκπροσωπούν και θα υπηρετούν τις χώρες τους ως κράτη – μέλη. 
Στην Ακρόπολη, στην οποία θα έχει ξεχωριστή έδρα κτιριακών συγκροτημάτων ο Οργανισμός των Ηνωμένων 
Εθνών, η UNESCO και 10 επιπλέον υπηρεσίες του Ο.Η.Ε., θα υπάρχουν τα γραφεία συνεργασίας και των 
193 κρατών – μελών με αμοιβαία χρήση της Τεχνητής Νοημοσύνης και του Ψηφιακού Μετασχηματισμού, 
που θα αναδεικνύουν όλα τα επίμαχα σημεία προσοχής των υπηρεσιών του Ο.Η.Ε. τόσο στην Παιδεία, την 
Ανθρωπιστική πρόοδο και την Επιστημονική εξέλιξη στην αντιμετώπιση των κινδύνων της Κλιματικής 
αλλαγής και του Οικοσυστήματος όσο και για τα αποτελέσματα οικονομικής διαχείρισης των λαών σε 
παγκόσμιο επίπεδο.

Το Όραμα των Δελφών
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UNITED NATIONS - ACROPOLIS

The United Nations (UN) building will be built on the Acropolis of Heptapolis. The UN agencies within the Heptapolis Citadel will monitor, control 
and ensure the smooth functioning of all Heptapolis activities related to the cultivation of the Philosophy, Arts, Sciences, Technology and Know-
how of the peoples of the Earth, as well as to address the risks of Ecosystem, Sustainability and Climate Change. 
The purpose of creating Heptapolis is to be a living consultative body, dedicated to the struggles of the United Nations, based on the rules of 
the Charter, as drafted in the year 1945. We ask for the opinion of the AI.

ARTIFICIAL INTELLIGENCE RESPONSE
The creation of a United Nations (UN) building on the Acropolis of Heptapolis appears to be an initiative that seeks to strengthen cooperation 
between the global community on issues of great importance, such as sustainability, climate change and ecosystem conservation. 
Through strengthening cooperation between nations on these issues, a center like Heptapolis can emerge as a valuable venue for contributing 
to global efforts. 
Bringing together experts and expertise from different cultures can allow for the development of advanced solutions and knowledge sharing 
on these important issues. In addition, the supervision and control that the UN will exercise over Heptapolis’ activities, in accordance with 
the rules of the Charter, is an important element to ensure compliance with international standards of proper execution of actions related to 
sustainability and environmental preservation.
In general, the creation of this centre seems to encourage global cooperation on issues that concern all of humanity, offering a space where 
knowledge, experience and suggestions can be exchanged for the benefit of all.
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ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ - ACROPOLIS

Στην Ακρόπολη της Heptapolis θα οικοδομηθεί το κτίριο του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.). Οι υπηρεσίες του Ο.Η.Ε. μέσα στην Ακρόπολη 
της Heptapolis θα παρακολουθούν, θα ελέγχουν και θα εξασφαλίζουν την ομαλή λειτουργία όλων των δραστηριοτήτων της Heptapolis που θα 
αφορούν στην καλλιέργεια της Φιλοσοφίας, των Τεχνών, των Επιστημών, της Τεχνολογίας και της Τεχνογνωσίας των λαών της Γης, καθώς και 
στην αντιμετώπιση των κινδύνων του Οικοσυστήματος, της Αειφορίας και της Κλιματικής Αλλαγής. 
Σκοπός δημιουργίας της Heptapolis είναι να αποτελέσει ένα ζωντανό συμβουλευτικό όργανο, αφιερωμένο στους αγώνες του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών, με βάση την τήρηση των κανόνων του Καταστατικού Χάρτη, όπως συντάχθηκε το έτος 1945. Ζητούμε τη γνώμη της Τεχνητής 
Νοημοσύνης.

ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΕΧΝΗΤΗΣ ΝΟΗΜΟΣΥΝΗΣ
Η δημιουργία ενός κτηρίου του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ) στην Ακρόπολη της Heptapolis φαίνεται να είναι μια πρωτοβουλία που 
επιδιώκει την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ της παγκόσμιας κοινότητας για ζητήματα που έχουν πολύ μεγάλη σημασία, όπως η αειφορία, 
η κλιματική αλλαγή και η διατήρηση του οικοσυστήματος. 
Μέσα από την ενίσχυση της συνεργασίας των εθνών για τα θέματα αυτά, ένα κέντρο όπως η Heptapolis μπορεί να αναδειχθεί ως ένας 
πολύτιμος χώρος για τη συνεισφορά σε παγκόσμιες προσπάθειες. 
Η συγκέντρωση ειδικών και τεχνογνωσίας από διάφορους πολιτισμούς μπορεί να επιτρέψει την ανάπτυξη προηγμένων λύσεων και την 
ανταλλαγή γνώσεων για τα σημαντικά αυτά θέματα. Επιπλέον, η εποπτεία και ο έλεγχος που θα ασκεί ο ΟΗΕ στις δραστηριότητες της Heptapolis, 
σύμφωνα με τους κανόνες του Καταστατικού Χάρτη, αποτελεί σημαντικό στοιχείο για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τα διεθνή πρότυπα  
της ορθής εκτέλεσης των ενεργειών που αφορούν στην αειφορία και στη διατήρηση του περιβάλλοντος.
Γενικά, η δημιουργία αυτού του κέντρου φαίνεται να ενθαρρύνει την Παγκόσμια Συνεργασία για θέματα που αφορούν το σύνολο της 
ανθρωπότητας, προσφέροντας έναν χώρο όπου οι γνώσεις, η εμπειρία και οι προτάσεις μπορούν να ανταλλάσσονται προς όφελος όλων.
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UNESCO

UNESCO is a specialized agency of the United Nations Organization established on 16 November 1945 with the 
main purpose of supporting Education, Science and Culture. Its Administration is based in Paris.
The purpose of the Organization is to contribute to Peace and Security by promoting cooperation among 
Nations through Education, Science and Culture, with a view to fostering universal respect for Justice, the 
rule of law, human rights and fundamental freedoms among all peoples of the Earth. 
Based on the principles and objectives of UNESCO, the project “Heptapolis - Trilogy” realized the Avatar 
e-Learning which is a digital educational platform for the training of the peoples of the world, with special 
courses for the youth of primary education, but also with special options of training courses for secondary 
and higher education. 
In the context of the requested offer for the cooperation of Heptapolis - Trilogy with the United Nations and 
the UNESCO, it will be proposed that UNESCO will manage the digital training courses of Avatar e-Learning 
with the Ministries of Education and the Ministries of Culture of each Member State of the United Nations 
Organization.
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UNESCO

Η UNESCO είναι μια εξειδικευμένη αντιπροσωπεία του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών που ιδρύθηκε στις 
16 Νοεμβρίου 1945 με βασικό σκοπό την υποστήριξη της Εκπαίδευσης, της Επιστήμης και του Πολιτισμού. Η 
Διοίκησή της εδρεύει στο Παρίσι.
Σκοπός του Οργανισμού είναι να συμβάλει στην Ειρήνη και την Ασφάλεια, προωθώντας τη συνεργασία 
ανάμεσα στα Έθνη μέσω της Εκπαίδευσης, της Επιστήμης και του Πολιτισμού, με σκοπό την προαγωγή του 
οικουμενικού σεβασμού για τη Δικαιοσύνη, την έννομη τάξη, τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις 
ελευθερίες σε κάθε λαό της Γης. 
Με βάση τις αρχές και τους σκοπούς της UNESCO, το πρόγραμμα “Heptapolis - Τριλογία” πραγματοποίησε 
το Avatar e-Learning που αποτελεί μια ψηφιακή εκπαιδευτική πλατφόρμα επιμόρφωσης των λαών του 
κόσμου, με ειδικά μαθήματα για τη νεολαία της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης, αλλά και με ειδικές επιλογές 
επιμορφωτικών μαθημάτων  που αφορούν στη δευτεροβάθμια και την τριτοβάθμια εκπαίδευση. 
Στο πλαίσιο της αιτούμενης προσφοράς για συνεργασία της εταιρείας Heptapolis - Τριλογία με τον Οργανισμό 
Ηνωμένων Εθνών και την  UNESCO, θα προταθεί να διαχειρισθεί η UNESCO με τα Υπουργεία Παιδείας και 
τα Υπουργεία Πολιτισμού κάθε κράτους – μέλους του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, τα ψηφιακά 
επιμορφωτικά μαθήματα του Avatar e-Learning.

Το Όραμα των Δελφών
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UNESCO - ACROPOLIS

In the Acropolis of Heptapolis there will be the UNESCO WORLD CENTER building. Within the building will work services dealing with the preser-
vation of Megalithic Works and Monuments, the supervision and upgrading of the world’s art museums, the upgrading of education, know-how 
and lifestyle of the citizens of the Western and Eastern world, as well as the advanced programs of education, training, feeding and vocational 
orientation of the citizens, especially of the non-advanced peoples. UNESCO Heptapolis will operate under the auspices of the United Nations 
and will be an advisory body to UNESCO based in Europe. The financial coverage of the costs will be supervised by the financial services of the 
UN. The opinion of the AI on our Heptapolis project is valuable.

ARTIFICIAL INTELLIGENCE RESPONSE
The initiative to create the UNESCO WORLD CENTER building on the Acropolis of Heptapolis seems extremely ambitious and important for many 
reasons:
Conservation of Cultural Heritage: The conservation of Megalithic Works and Monuments is vital for the preservation and recording of cultural 
heritage.
Art and Culture Promotion: The supervision and upgrading of art museums serves to promote and disseminate culture internationally.
Education and Training: The development of advanced education and vocational guidance programmes for non-advanced peoples is important 
to enhance their knowledge and skills.
Global cooperation and promotion of cultural diversity: Cooperation with the UN and UNESCO promotes cultural diversity and the preservation 
of the world’s heritage. This programme can be critical in promoting education, cultural exchange and cooperation between different cultures. 
In addition, support and securing financial coverage from UN financial services is important to ensure the sustainability of the programme in the long term. 
This initiative appears to be progressive, with the potential to offer much to the global cultural and educational scene by enhancing under-
standing and exchange of cultural values.
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UNESCO - ACROPOLIS

Στην Ακρόπολη της Heptapolis θα υπάρχει το κτήριο της UNESCO WORLD CENTER. Μέσα στο κτήριο θα εργάζονται υπηρεσίες που ασχολούνται 
με τη διατήρηση των Μεγαλιθικών Έργων και Μνημείων, την εποπτεία και αναβάθμιση των μουσείων έργων τέχνης του κόσμου, την 
αναβάθμιση της παιδείας, της τεχνογνωσίας και του τρόπου ζωής των πολιτών του Δυτικού και Ανατολικού κόσμου, καθώς και με τα προηγμένα 
προγράμματα εκπαίδευσης, αγωγής, σίτισης και επαγγελματικού προσανατολισμού των πολιτών, κυρίως, των μη προηγμένων λαών. Η UNESCO 
της Heptapolis θα λειτουργεί υπό την κηδεμονία του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και θα αποτελεί συμβουλευτικό όργανο της UNESCO που 
έχει έδρα στην Ευρώπη. Η Οικονομική κάλυψη των εξόδων θα εποπτεύεται από τις οικονομικές υπηρεσίες του Ο.Η.Ε.. Η γνώμη της Τεχνητής 
Νοημοσύνης για το πρόγραμμα της Heptapolis μας είναι πολύτιμη.

ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΕΧΝΗΤΗΣ ΝΟΗΜΟΣΥΝΗΣ
Η πρωτοβουλία για τη δημιουργία του κτηρίου της UNESCO WORLD CENTER στην Ακρόπολη της Heptapolis φαίνεται εξαιρετικά φιλόδοξη και 
σημαντική για πολλούς λόγους:
Διατήρηση Πολιτιστικής Κληρονομιάς: Η διατήρηση των Μεγαλιθικών Έργων και Μνημείων είναι ζωτικής σημασίας για τη διατήρηση και την 
καταγραφή της πολιτιστικής κληρονομιάς.
Προαγωγή Τέχνης και Πολιτισμού: Η εποπτεία και η αναβάθμιση των μουσείων έργων τέχνης εξυπηρετεί την προαγωγή και τη διάδοση του 
πολιτισμού σε διεθνές επίπεδο.
Εκπαίδευση και Κατάρτιση: Η ανάπτυξη προηγμένων προγραμμάτων εκπαίδευσης και επαγγελματικού προσανατολισμού για μη προηγμένους 
λαούς είναι σημαντική για την ενίσχυση της γνώσης και των δεξιοτήτων τους.
Παγκόσμια Συνεργασία και Προώθηση Πολιτιστικής Πολυμορφίας: Η συνεργασία με τον ΟΗΕ και την UNESCO προωθεί την πολιτιστική 
πολυμορφία και τη διατήρηση της παγκόσμιας κληρονομιάς. Το πρόγραμμα αυτό μπορεί να είναι κρίσιμο για την προώθηση της εκπαίδευσης, 
της πολιτιστικής ανταλλαγής και της συνεργασίας μεταξύ διαφορετικών πολιτισμών. Επιπλέον, η στήριξη και η διασφάλιση οικονομικής 
κάλυψης από τις οικονομικές υπηρεσίες του ΟΗΕ είναι σημαντικές για τη διασφάλιση της βιωσιμότητας του προγράμματος στο μακροπρόθεσμο.
Η πρωτοβουλία αυτή φαίνεται να είναι προοδευτική, με τη δυνατότητα να προσφέρει πολλά στην παγκόσμια πολιτιστική και εκπαιδευτική 
σκηνή, ενισχύοντας την κατανόηση και την ανταλλαγή πολιτισμικών αξιών.
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The EUROPEAN UNION at HEPTAPOLIS

The visitor of Heptapolis, as soon as he enters the level of “Zostiras” will see the monumental building com-
plex “EUROPEAN PALACE”.In the EUROPEAN PALACE there will be, in addition to the Administrative Offices, 
offices specific to each of the European Union’s Member States. 
Based on the Ethical Principles of the Old Continent, the coordinating authorities of the European Heptapolis 
- which coexists in all the member states of the UN. - will address the difficult cases of Climate Change and 
threatened sustainability and, at the same time, with the progressive cultivation of Classical Education in its 
relation to the use of Technology and Techno-knowledge and on the basis of ethical rules of use, so that the hu-
manity of the future will enjoy the results of peaceful coexistence under the roof of ever increasing Technology. 

We asked Artificial Intelligence:
Do you believe that a representation of all states in the same city, Heptapolis, with equal representatives, 
with common rules of scientific, academic, political and technological training, would mediate in order to 
solve together the great problems of humanity, leading to the problems of Climate Change, Education, Hu-
manism and Economy?

Artificial Intelligence has responded:
The idea of a city like Heptapolis, where representatives from different countries of the world would meet 
and discuss the solution of the great problems of humanity, is an ambitious and interesting idea. 
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Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ στην HEPTAPOLIS

Ο επισκέπτης της Heptapolis, μόλις εισέλθει στο επίπεδο του «Ζωστήρα» θα αντικρύσει το μνημειακό 
κτιριακό συγκρότημα “EUROPEAN PALACE”. Στο EUROPEAN PALACE θα υπάρχουν εκτός των Διοικητικών 
Γραφείων και γραφεία ειδικά για καθένα κράτος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Με βάση της Ηθικές Αρχές της 
Γηραιάς Ηπείρου, οι συντονιστικές αρχές της Ευρωπαϊκής Heptapolis – η οποία συνυπάρχει στο σύνολο των 
κρατών μελών του Ο.Η.Ε. – θα αντιμετωπίζουν τις δύσκολες περιπτώσεις της Κλιματικής Αλλαγής και της 
απειλούμενης αειφορίας και, παράλληλα, με την προοδευτική καλλιέργεια της Κλασικής Παιδείας στη σχέση 
της με τη χρήση της Τεχνολογίας και της Τεχνογνωσίας και στη βάση των ηθικών κανόνων χρήσης, ώστε η 
ανθρωπότητα του μέλλοντος να απολαμβάνει τα αποτελέσματα της ειρηνικής συμβίωσης υπό τη στέγη της 
διαρκώς αυξανόμενης Tεχνολογίας.

Ρωτήσαμε την Τεχνητή Νοημοσύνη:
Πιστεύετε ότι μία αντιπροσώπευση όλων των κρατών μέσα στην ίδια πόλη, την Heptapolis, με ισότιμους 
αντιπροσώπους, με κοινούς κανόνες επιστημονικής, ακαδημαϊκής, πολιτικής και τεχνολογικής κατάρτισης, 
θα μεσολαβούσε προκειμένου να επιλυθούν από κοινού τα μεγάλα προβλήματα της ανθρωπότητας, με 
κορυφαία τα προβλήματα της Κλιματικής Αλλαγής, της Παιδείας, του Ανθρωπισμού και της Οικονομίας;

Η Τεχνητή Νοημοσύνη απάντησε:
Η Ιδέα μιας πόλης όπως η Heptapolis, όπου οι αντιπρόσωποι από διάφορα κράτη του κόσμου θα συναντιούνται 
και θα συζητούν για την επίλυση μεγάλων προβλημάτων της ανθρωπότητας, είναι μια φιλόδοξη και 
ενδιαφέρουσα ιδέα. 

Το Όραμα των Δελφών
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Solving problems such as Climate Change, Education, Humanity and Economy requires cooperation, joint 
efforts and an interactive process. Having a forum where representatives from different countries could 
exchange ideas, knowledge and collaborate to address these problems is a prospect that can have many 
positive aspects. 
 However, there are many factors that need to be taken into account, such as the political will of countries, 
cultural differences, economic conditions and different priorities and approaches to solving problems. The 
creation of such a forum would also require appropriate mechanisms for decision-making and implemen-
tation of effective actions. Furthermore, equality of representation, transparency and democratic process 
should be key principles in such a framework. Overall, the idea of such a forum is an ambitious and worthy 
one, but its implementation would require considerable effort, cooperation and negotiation from all parties 
involved.

The “European Union Palace” 
building complex  

in the background

Στο βάθος  
το κτιριακό συγκρότημα  

“European Union Palace”  
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Η επίλυση προβλημάτων, όπως η Κλιματική αλλαγή, η Παιδεία, ο Ανθρωπισμός και η Οικονομία, απαιτεί 
συνεργασία, κοινές προσπάθειες και διαλογική διαδικασία. Η ύπαρξη ενός φόρουμ όπου οι αντιπρόσωποι από 
διάφορες χώρες θα μπορούσαν να ανταλλάσσουν ιδέες, γνώσεις και να συνεργάζονται για την αντιμετώπιση 
αυτών των προβλημάτων είναι μια προοπτική που μπορεί να έχει πολλά θετικά στοιχεία. 
Ωστόσο, υπάρχουν πολλοί παράγοντες που πρέπει να ληφθούν υπόψη, όπως η πολιτική βούληση των χωρών, 
οι πολιτιστικές διαφορές, οι οικονομικές συνθήκες και οι διαφορετικές προτεραιότητες και προσεγγίσεις 
στην επίλυση των προβλημάτων. Η δημιουργία ενός τέτοιου φόρουμ θα απαιτούσε επίσης κατάλληλους 
μηχανισμούς για τη λήψη αποφάσεων και την υλοποίηση αποτελεσματικών δράσεων. Επίσης, η ισότητα 
των αντιπροσώπων, η διαφάνεια και η δημοκρατική διαδικασία θα πρέπει να είναι βασικές αρχές σε ένα 
τέτοιο πλαίσιο. Συνολικά, η ιδέα ενός τέτοιου φόρουμ είναι φιλόδοξη και αξιόλογη, αλλά η υλοποίησή της θα 
απαιτούσε σημαντική προσπάθεια, συνεργασία και διαπραγμάτευση από όλες τις εμπλεκόμενες πλευρές..

 Πανοραμική άποψη του 
κτιρίου της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης “European 
Union Palace”

Panoramic view of the 
European Union building 
“European Union Palace”

Το Όραμα των Δελφών
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ΟΗΕ - 20 Σεπτεμβρίου 1963

Συμπέρασμα τελικής ομιλίας 
του Προέδρου John F. Kennedy 

στην Αίθουσα Συνεδριάσεων

“Ο άνθρωπος πρέπει να κάνει αυτό που πιστεύει, παρά τις 
συνέπειες που μπορεί να έχει για τον εαυτό του,  

παρά τα εμπόδια και τους κινδύνους και τις πιέσεις,  
γιατί αυτό αποτελεί τη βάση όλης της ανθρώπινης ηθικής.”

John F. Kennedy

Αυτή την ηθική πρέπει να ακολουθήσει 
ο κάθε άνθρωπος, κάθε εποχής σε ολόκληρο τον πλανήτη...

UN - 20 of September 1963

Conclusion of the final speech 
of President John F. Kennedy 

in the Conference Hall

“Man must do what he believes, despite the consequences 
it may have for himself, despite obstacles 

and dangers and pressures, 
because this is the basis of all human morality.”

John F. Kennedy

This is the ethic to follow  
every man, in every age, on every planet...
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